FESEEE (1100 4E~ 1500 4E) 12
R3OExEB!

ol E A

0. [FL®IZ

15 ffl A ¥V RDOFEHED FRA LD [SA b FEME] O T Fx
BRIEEE & 13 LiEY REBUCHE 5, #lxiE, () IR LEERTH AL
% next 72 EiE, FHTIHEE®RDD LAR LD THEEDNLETH D, EHFE
CTh D56, BRIEGEDRTE TIXHAMIER D ATRERH 20672, Fiz,
(2) 1R L= by cause (=because) 72 &, BIRIEEE & KLV B D55
X, HEERCAT A A LR EDROSILRNLNY , FFEORE 2HEBE L5 2
EMTED, TNEN [NA R CFEME] O TERONRERITEDILT
WHBI A LTc, AR TIE, 20X 9 it iEEEIc VT, FrICHRERIC
HH L TUEBE S LITHIZR LR D, T0 OO —ui%2 8 50027
HZEREMET D,

(1) next O E L

H i Bl
nigh (= near) D Lk [ Hir< D) MR, B

Wretyn [Written] the Twysday [Tuesday] next be-for [before] Kandylmas

UORFE I, 2024 AR RGE T S RIS SR ER B AR SCEERL, 5 6 ] [ ST S ) (2024
HF9H 14 HEME, B BEMRI2FZHEMAL—21, 2) TORENFITNE
BEEZH LD TH D,
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[Candlemas]. (No. 325, 1. 47)°
B OF CHio " KERICRELET,)

(2) because DEK Y . H

be- (12X > T=by) + cause (BEH, JRIX)

Dyuerse [Diverse] men of my freendis [friends] auyse [advise] me to entre [enter]
in-to pe maner [manor] of Gresham by force of my writte [writ] of restitucion
[restitution], whiche I wole [will] not do by cause pe [the] maner [manor] is so
decayed. (No. 39, 62-4)

(% 72 RN B B AR D T & o TEBRCHERIZA - TH A % 18R T
HEDITHEEINTR, ZOHRITETHEFRBELTVWLIDOTEDL HIT
RoThHLE D LITRVERA,)

hiftEE, SLUVAEICDONT

1.1 thit3EEE (PEFE) &i&

T (2008:38) R EL OMIEHRICZFFSNTO LRI ED &

FHIEEE L 1L, KIEOBLTIEH L0, £1DOLIITHEEEOHRRORIZH
72 % 1100 4B 6 1500 FEEHE COWED Z L E2E 95,

HRFEOMGE D 225 PR £ TOFIITIROEY TH S, ACITHTIS R

G—a v XNSESTEFEA U R a3—a vy EEDO 1 D> THDH7 IV MNEN
Jex 7 VT U EIITIHEA TV, Aot b ACICRGED I L 70 D 7L~ B

2

THZIMHOFIHICENT, BIRERY OffiE., BLOTHRETHERICLD, F
72 32 N o FREWE] 6 05| HOBEOFEIIN 0 5 H3K 77 1% Norman Davis (1971,
1976) FREDT F A MHSL, LUFRE,
BRFFEDO L ST TRD ) OEWRERTHAIZT, kbt D) #R#{E LT, #
DORFEIZE R LTS EE 2 BN,
Cf. I pray yow send me some secret tydyngys [tidings] of the lyklyod
[likelihood] of the world by the next messenger. (No. 338, 53-4)
(DO HORBUZ SN CTORE DI D Z . KOBELEANZ K> TRIZ#E - TL
EEDEIICBBENLET,)
FEDRLP 2V EE, BABRITPES ICL S, TRK

(12)



EREEL T DT NN, BT Y NI EBMRELTHER DWW, BABE 1100
FEETHHRFEOHRRTH D, £ D% 1100 420> 5 1500 4F F T3 frE5EE
DO TH DA, 1066 Fl2d —a v NKEND /A~ ABMRALTT Y
TUBEMERT S E WD [ < AER (Norman Conquest) | 23 Z - 727
W, TIVTUBOANMGEIL T T RFEL o, [V~ U fEROFER L L
T AT T RTT T U AFENEOHIAIZE L, Zi0 L s RRICHREE D H
MixBE LD I (HH 2016: 4) TW 7223, 1300 FELLRE [FEEE O HIAL A3
WAICIEE L, 14 #0338 3F 0 R Y = 7 Y — « F 3 —H— (Geoffrey
Chaucer) WNEGT 257 L, 7o m « 7 v URHMRLSRE RS 0 ISR
BV IREESCENERE S Z & T o7z (A 4),

x1 HEORARS

W #EE (Old English) 449°-1100
H3eEE  (Middle English) 1100-1500
WIHITEE (Early Modern English) 1500-1700
W fRFEFE  (Modern English) 1700-1900
HifRFEFE (Present-Day English) 1900~

1.2 OFE - XEEIZTDWVT

1. FIEET X SHETH D, FHICH L TEEL. EicE
CELEFIFEHIBETHD, HBICBWOTIX Q) DL IHREBEOMBENSITND
%

g IR (20000 17) TH HEFE DM E Y A 494F L L TW 5D, The Anglo-Saxon
Chronicle 7> 7 « %27 ARG (CESLS TV T vE~0 7o ra -
7V NORFEBROBLE] (FF23) OFETHD, £ 08l (2016:3) & 449
ERYREDOF] L LT [ZOHEE S > T HFER OBLE &35 OBMEFITH
5] kRT3,
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3) NFELCEDOFEHE - 71—
<HE GELzii) > <IGE (Exzid) >

FEH G D put off postpone
UL often frequently
%< D a lot of many, much

(4) 127~ L7z Leech and Svartvik (2002) @ 3C#EE A Communicative Grammar of
English Language |2 X % &, Informal language (< 721772 & iX, 08 X
colloquial & & FEIEAL, HHF OSEE, HARRFER, BBV 232
Bz LIXTHDH, —J7. Formal language BT -72 2 &1F. 3CEE) 1.
7ol ZITRWREE, evRALZ— HHI FINRRCER EONEER
Tl fEbndENN (written) Z EIXTH D, ARIZBWNTIE @) 12
eV, <7z liFE Theg), BiE-7cZ &3z 13GE) LIRS,

(4) HF Uc;n@%‘%%@ CRXTRIIBERICL D,)
F8 . <721F 722 L1F (informal language)
Informal language (also called ‘colloquial’) is the language of ordinary
conversation, of personal letters, and of private interaction in general.
(Leech and Svartvik 2002: 30)

< 3GE BT o722 L1 (formal language)
Formal language is the type of language we use publicly for some serious
purpose, for example, in official reports, business letters, regulations, and academic
writing. Formal English is nearly always <written>, but exceptionally it is used in
<speech>, ---

(713 30)

(5) 12, [F U< Leech and Svartvik (2002) 7>6 OEERHONER R LD & LT,
75 (formal) TIXENE—FETHDLDICK L, HEE (informal) TIEXFEEDOE

a5 LWHEEDOM A G oY Th D <BhFa + & >0 _fF TR L ThH L4

ZHIH LI, Zpd, FEIZBWTESGEE (formal) OFINEICH SN TN D

(14)



|

(5) Formal language (3CFE) - Informal language (HFE) DRI

<Formal> <Informal>
delete cross off
encounter come across
enter go in(to)
investigate look into
surrender give in
renovate do up

(Leech and Svartvik 2002: 33)

ZTC, Ay 7 A7 — RyEgERE (Oxford English Dictionary (OED))] #]
Hﬁ@ 1 B5HEICH DT — /%7723 77 (General Explanations) | (1933: xvii) TiZ,
YIFORFEDHMAFITFEREL 6) DL HITH L &R 5 @iE, ThERY &
SEEE AFE, £, 20N ORFHEE. SMERE. 55, SMHEE. 5
IZHBEL, TRONED IS I L2 &R LTz, T2 TIESGE (F

S%) L0l GELS%) CHbLRBROAREY H LT,

6) TA 27 A7 4 — FHGEL] (2301 2B O & % O B%

« [3L5@3E (common words) | 1% [3CEE AL (literary usage) | & [ HEEHE
(colloquial usage) | A DHLMNIH D,

TR £H7E (scientific words) | & 4 EGFE (foreign words) | I [3CFE (literature
(literary) | %18 -> T (@55 (common language) | (Z A5,

-MR5E (slang) | 1% TEFEAYE (colloquial use) | Z i~ T [H:iEFE (common
words) | ([ZHFET D,

- BP9 F3E (technical terms) | <2 [ & (dialect)j I, fl:l§£ (speech (colloquial)) |
& T3CFE (literature (literary)) | Ol 5 ¢ 4:5@7E (common language) | 1T
By Anbid,

(OED 1sted. 1933: xvii |{Z£:-3<)
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2. HEHFEFOOFERR

2.1 FATHPHEEZEDOTEA L

ARCHENTE, FHEGEOEF L LT, UitiicFa—F—lc k- TH
W= A v 2 R — W3k (Canterbury Tales) JD A1 OERSY TR FF D8k (General
Prologue) | &, 1514 A 7T RONA N UFEDANLIZE > TEMNLZ
FRELEDT [N P oFEMED H 18, BROE 2 BHoH 220 T
HT 2, (A ZXY—WEE) 13307 ThHY [ Mo FEME] 13EMT
HHIDOT v IVDOEWIH L, & bICHRENEDI TR, HiET
LREMP L AoND MBI, T, AR THRT LBV D REA 22T
AKTHFA M2 (1) ITRT,

(1) 7HFZ b

sy —WRE]
Benson, Larry D. ed. 1987. The Riverside Chaucer. 3rd ed. Oxford: Oxford
University Press.

S RACNVE & 3 iE A
Davis, Norman. ed. 1971, 1976. Paston Letters and Papers of the Fifteenth
Century Parts 1 and 2, Oxford: Clarendon Press.

WUz, (8) 1T Jucker (2006b) (HIR 3R 2011) 1T X AT H o Z R —WEE] OMEEE
(9) 1THEA (1999) 12X D [N A M FEBE] OEBEFTHEL IR UFE
O EEZRT, £, F2ITA M FROTEA =2 IRBINRT,

Q) [z —WpRElL X 1 ZRY) —ZH LB N~ A~y M (O x
9) ATIFLIZI D TET R B, ALE O THEAWHITATZDIZ R 55,
HOHVTHAWVEERTE D0 EHEOET, Bx RB ool D AR WiE
ZiEo Cwpx E9, (Jucker ., BHIRFR 2011:131)

9 NAMCFRE, RS T TR =T = MOBERRLFET
bole, LLEINITEILRERRTHY . 14 iio&by T4V ¥
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DB HIB0 FaBEN SR R 8 AT 100 =— 1 —  (§ 404686m°)
OFiFE B, £ 2 TERHIBA T, BRTHoT7 LAV b -
NARNPMEEEZ LR LETTHLU AT A XA R 1A nR
Y RUOEFRRICES T, T CHERZFIEELZ LR ERE o7,
U4 VT NI A T BRI OB AZ S L, T O%ENEH
FrAEORRICETEVED, XX PO TS SAOLHZEA LT
FICAND Z LT LV EEMEEZSZ, £ Lo LT R4 #5T
HIRENRA N FEOMBELRR L, DWIZIEY = U —RER & R
LTI o T, (FEAR 19991 29-30 (BEZ LD E L))

£2 NXAMUROBERBNEEA D /N—
AR EAi]

51 AR U4 VT AL TR (IBEE XY —)
Varifh, v—Frvy bk (HE: E—Ft—), =k~
YR 2R v T a2 J LA b2
vavoft Va3t v—Yv U — (HEE: T —X),
o5 3 AR T RvUR2, v—TUxV— T, UFALE— Uy
U7 A3

B A AR 74 UT b4
(3¢ Davis (1971: xl-Ixxiv) {Z#&5<,)

52 A

2.2 OFERHA

FEFIZR W T, BUREERE TIIRER ORI Hi 72 EOMFONT 2 255 [H
AN =Rl T ILBE T D BRINC BT 2 EOEANR LD AN LI
FEO T 2 B2 Lordings Gl HilZ DEER) 7 ENdH Y A b FEME
TIEEICEZH LTS B Sir<° Mother 72 ER B 5, £D—J T, FH
XTHD [NA S UFERME] TIEFRFAOEFICEFELOIFONTHH
Do (10) 11X TH 2]V —=W5E] © TeFOKI »o0—FTho, HE
DIILE TR T B BFEEZ L TH B I, £DON—/V & F I HEIDOEUNT Th
Do FHREZEHE L7ZFEODT “Lordynges”, 4y LD BN “herkneth”, “taak” A3
LT OFE LSO EZR > Tnd, SHIHFLZEMRLTRIA PR

(17)



(ZAZ L 72 “T prey yow” &\ 5 BREAR BN L OBRP THA STV D B EE
LZEITDORBLEER D,

(10) “Lordynges [Lordings (=Sirs)],” quod he, “now herkneth [hark] for the beste;
But taak [take] it nought, I prey [pray] yow [you], in desdeyn [disdain].” (Prol.
788-9)°

(T DR EFEANTEVELE, T&3h, I<HEWTIEEN,
TTR, BENWTTNG, ZOZEEZRLTIFLAZERELEDAT
TZEW ) (B (GR) 19950 57-58))

3. =

AEECR LN DHREL T L ITH 22T T3 25, 3. 1 TIEFFUNT 3. 2
TIEmA 3L, 3.3 TIIMF L OBGRZEMR LRI, 3.4 TiX me thinks, I
guess 72 ERE L FO XA KT ERIL, 3.5 Tld truly, certainly 72 E'55 L FDff
22FTEIE (A)).3.6 TITEFAZE - 7= 7 L—X (@RS (AEhE)) .
3.7 TIXEENr¥fian and, for IC K D EHROBIME WS TZNENDOERBICHE
Hd 5%,

3.1 FEUMIT

FT A2 =Wl o ok, Lo, QD 138G AmO— A
Th HHIFFFTED D> TWDHIHETH D, #IEL “love (LW X)” &
FEOWNT TV B, £ (12) TR EEOEAD “lordynges (il il D E4R) 7
EFFODNT TV D, RO N Z 28213000 b 51 HFF DO 72 G
BT Th D, WIT [RA M FEME] Lo, 13) TEEFT
HbHYa - XA 24 (John Paston I : JPII) NEEH CHLHL~—H L v
I« 2XA k' (Margaret Paston : MP) [Zx%f LT, shDY a3« /XA b 3
(John Paston III : JPIII) & HEGHIAT-7=28, A& HEFIZEETTNWDL D L
EIRA TS, FHRIIFESFTETITH D, BLOWENTIZZ O X 5 2D

SRR T #2_Y —WEl] o TRF O (General Prologue) | 7> O 5| & T D
FRIT “Prol.” L\ DMK 5 EATECTRT,

(18)



22F (“Moodre [Mother]”) THaiE 56 HH 6D,

(11) Ful loude [loud] he soong [sang] “Com hider, love, to me!” (Prol. 672)

(MIEFEEIC TH7Z LB LWL L, B LA, KPP LoAt)
LN E Lz, (B 51))

(12) And seyde [said] thus: “Now, lordynges, trewely [truly],
Ye been [are] to me right welcome, hertely [heartly]; (Prol. 761-2)
(ZLTZDOEIICEVE LT, 1T, fLilZoik, Y00
LEGIN - LET, ] (B 55))

(13) Moodre, I recomande [recommend] me to yow, letyng [letting] yow wette [wit]
pat [that], blyssed [blessed] be [by] God, my brother John is a lyffe [alive] and
farethe [fares] well, and in no perell [peril] off dethe [death]. (No. 261, 1-2
JPII (BF) —MP (R})’

(R RICHEEATIHRER L LT, ZWMELET, MofEco <En T,
HITAET T, TRTWT, EOBRITH Y A, (=) (FR) 2001:

287))
3.2 X
(14) & (15) 1T FOH] IZBWTHEDO EANKILO—HIZR L TEFL

DT LT D, X THEUDNT TWD DT, FOMR-OERGEREEZ TR
THIEMAXbER D, ZHITHFEORME LF 2D, (14) TIEEHOM
FIZHF LT “herkneth” & -eth D072 B HAn 5 18 O Bh 5 23 8 5 38 0 i
TW3, —J5T “if yow leste” (= if you please) Z 4 LA 5 = & T+
ARG UL’Cb\Zo (15) TIZHE DM TIZHT L T “draweth”, “Cometh”, “studieth”
&I B DFER -eth IS, 2 OLEEEEOVICHGEER & L CisH

7

LU, AZFEREANGABMRICEDLL Z 2B E LT, [NA P FEME] o0
IR, PHROEY B2 T, BIOENLOBRE R LTz, 2B, 22T
JPII: Vay - NA R 2, MP: ~—H Ly b« XA &A%, LURREL

(19)



SNTHENRENTWD, 2 Lley ITHEEBMATE L o TS, P E 72 [
2 M oFERME] TH (16) O XS ITmE IR EDILTND, L, ET
%57~ﬁVyh-NXhV(Mm IRTHLYar - R o1 (JPD)
Zxt LT T & OB EER L CTEEM BTE “Plesyth” 21 - T T80k
FANEZ LTS, ZOXIRUITFRMOEE Y OREOTSHRICES AL
Do

(14) “Lordynges, herkneth [hark], if yow leste [list (= please)].” (Prol. 828)
(H iR DEFRE, EomE<BEETEV, ) (B 60))

(15) “Sire Knyght,” quod he, “my mayster and my lord,

Now draweth [draw] cut, for that is myn accord.

Cometh neer,” quod he, “my lady Prioresse.

And ye, sire Clerk, lat be youre shamefastnesse [shamefacedness],

Ne studieth noght [not]; ley hond [hand] to, every man!” (Prol. 837-41)
(It OrFE, bRE, BxBolE T, ETHDICBEN

ZLET, b, b, < ~ESZE, BEkEKE ThIZHRT,

o, ZEEREIDNEY, Fo, BEXFLRIOMLE Y, b, &

D, iz, Bl EEOEANFTEVE Lz, (B 60))

(16) Plesyth yow to weet [wit] pat [that] I receyvyd [received] a lettyr [letter] on
Seynt [Saint] Symondys Evyn [Eve] and Jwd [Jude] pat came frome [from] Jon
Paston. (No. 155, 1-2 MP (3£) —IJPI (5K))

(BELOHOBEBALOHDBRIZY a2 « SR R Ui b kTR
T, R ZITWMOE L2 FBHMBELTEIN,)

S OBHEICE T HEEGER O draweth, Cometh, studieth & BEEEE R D) ley
DB L BHENG T I OWTIE, T - AR (19341 164) 1238 T, [Knyght,
Prioresse, Clerk 1% Host 75‘%%'( H J:'C&)Z) EWVWIHIDbIFTHD, DD ley hond to,
every man! TiX, WiEDOHEMGHHIT/R->TWD] £HD,

(20)



3.3 MFLOBFREEH LR (R, BELERL)
MFPLOBKAEERLERBEL LT RFOHKI Lo A7) TIiX “ye
knowen [know] wel (H7272H TIF DY) ” MEHILTW5D, (18) 1X (10)
THfiL7za3, “1 prey [pray] yow [you] (FBFEWL ET) ” &9 ZRFARBIN
FASILTWD, el b EHRBICRFEZR BL “T prey yow” Zffi > T, FRFHS
%W & Hzfgian that TOZR T TR TidZe <, 6L TV DI HFHZFn
LIF2RBLE LTHASHZ, HFELOBRRAZERLI-AGENRITSH D
52D, 191X R N FEME] 2605/ THSH, SLHAT “1 prey
yow NEDLNT, X7+ —~ L EEUbNd, LML, CED L DIz
pray yow” DI Bt that XA > TWRWOD T, K 5o & DO 0 M
XVHETHY, OENFEERE-STWDIEEZD, 2FV (19 Tk, &#
XFENFEEED TWVWAIRTPTCTHFELOEMBREER LZ7=DIT, “I pray yow”
SEHICED N E BB ZBILD,

(17) And eek (=also) ye knowen wel how that a jay
Kan [Can] clepen [call] “Watte” as wel as kan [can] the pope. (Prol. 642-3)
(NPT T THHEHEMREF L LT Y FE W) ZENRTEHDITEKD
KL ZFELozETLE D, (B 49))

(18) But taak it nought, I prey yow, in desdeyn. (Prol. 789)
(CTTD, BEWTTND, ZOZELEZRLTIEFbAZERELEDA
TS, (B 57-58))

(19) 1prey yow, for your ease and all others to yow ward, plye [ply] thes [these]
maters [matters]. (No. 356,35 JPIII (%) —JPI (i7.))
(BRI DRI B IRTNIT DMDO I AT DREEDT- DI, ZhbHD
ZEEBNIND LI BENLET,)

Cf. Also [ pray yow that ye [you] woll [will] send me datys and synamun as hastily
[hastily] as ye may. (No. 151, 14-5 MP (3£) —IJPI (%))
(£, 7=V LT EFU2TEHMRYBCBEY FSDHLIBENL

(21)



£9.)

3.4 me thinks, lguess L EE LFDEEHERITRIA

oK) 2BV T, (20) TR, BSNEDRFELFIZL > TEEMELRH
5L DD Z & AERTIEAFIEL “Me thynketh [thinks]” 23MEHIL TS,
(21) 1 “I gesse [guess]” 73 KR THEDLIV TGS O E8M 21T INM2 56 TH
%o FHUTH LT Cf Ti, “T trowe [trow]” 1T that 2 £ 5 SCRBERY RV I 72 -
TW5b, HARGERTY ~ERIIMBELET) EAFHHONRFITH L TEEEN
PEHEAZ BV TR Y, KV IGENTHD Z L vbh b, (22) 1F 32 b E
EWE) o 0fITH 223, that (ZTEDONTITHARICR>THY, LY H
BRI EROBIE S 25,

(20) But nathelees (= nevertheless), whil [while] I have tyme and space,
Er (= Before) that I ferther [further] in this tale pace (= proceed),
Me thynketh it acordaunt [accordant] to resoun [reason]
To telle yow al the condicioun [condition]
Of ech [each] of hem [them], so as it semed (= seemed to) me,
And whiche they weren [were], and of what degree,
And eek (=also) in what array that they were inne; (Prol. 35-41)
(CFH, FEFRMB DV ETHWE, SHICZOBHELED TYEE
TR, FRRICZ DAL DZENEN DR AE 2, £ AR AHT,
ENREGOMT, FREARRELZ LTV, DIZLORIZ) 2o
TEERBHELT LA LV OTIERVE BbIvET, (B 14))

(21) Of twenty yeer of age he was, I gesse. (Prol. 82)
(FEDOZAE L HWEo7TL & DAy (B 17))

Cf. A bettre preest I trowe that nowher [nowhere] noon [none] ys [is]. (Prol. 524)’
(ZOFHFLL RICNAIRZZBERE 1L E Zicbnign bz LIFE U ET, (B
H 43))

9

TTRD “ys” % > T=/iAT & DIHERD 72 1T “A better preest” [XTEHICEE L TV 5,

(22)



(22) Rysyng I trowe hathe [has] be [been] wyth [with] yow. (No. 353, 15-6 JPIII (%)
—JPII (5))
(U Tid, diale & —HEICN D ERUTEWET,)

3.5 truly, certainly G EFELFDOHEEZXRTEIF (A1)

[FaFEOEk ) 12BN T (23) 1R truly 23 SCEE TIUER & 72> T\ 5, (24)
I certainly O SUESFOFITH 5, (25) 1T certainly D B BE D sickerly T 5, (26)
\ZFB T —H 13 “For sothe [sooth]” &\ 9 BIFAANIL THEIZ) &V ERT
HD, b —Hix [FHE] OEWD sooth &1l > 7= A Eq “sooth to say”
MMl TW D, (27) 1E “by my trouthe [turth]” & V> 9 &@lFAA)2ME b T D
BT %, [FERIC [/XA o FEME] TH (28) @ X 51 “by my trowthe”
IR THEDNL TS, ZDOEIIT, THENZ) R [&ob) REEM-T,
WRHENDNEIZOWTORE L FOMENBRNT L 2R THEITLY HFEDN
ThdEEZ 5,

(23) For trewely [truly], confort [comfort] ne myrthe (= pleasure) is noon
To ride by the weye doumb [dumb] as a stoon [stone]; (Prol. 773-4)
(EoT BALIDEZA ADIIITEY ZL s TIF< AL, bo
EHRDICHREHAL, WAL bH D FEAC, (B 57))

(24) And certeinly he was a good felawe. (Prol. 395)
(T2 LANTET NEAET L, (B 35))

(25) And sikerly (= certainly) she was of greet desport [disport],
And ful plesaunt, and amyable of port, (Prol. 137-8)
(T2 LNMZIFREIZELE D T, ZRCE THRRT, BELEL LW
ZABRBHY F L, (Bt 20))

(26) For sothe he was a worthy man with alle,

But, sooth to seyn, I noot [ne woot (=do not know)] how men hym calle. (Prol.
283-4)

(23)



UFALE DITHIINIR T EEZF LT, 1208, Ex0nET L, b=
LIZARZ DR Z E SR THNDDONENGRWNATT, (B 29))

(27) For by my trouthe, if that I shal nat lye [lie],
I saugh [saw] nat this yeer so myrie [merry] a compaignye [company]
Atones (=at the same time) in this herberwe (= inn) as is now (Prol. 763-5)
(EEZREZAH, AFICHRST, ZOFDL KLV —HOLR, K
ENF T, HERICWD S LoD & BiZZ Enno T, (i
56))

(28) Now thynk on me, good lord, for jff I haue not an hawke I shall wax fatt for
default of labor and ded [deed] for defawlt [default] of company, by my trowthe.
(No. 354,85-7 JPII (28) —JPIL (%))

(FEBEL A4 BOZLIZONTEXTLEEN, L0IHIDIE, b
LEDEZ RO Z LN, FROBEFEICHT T, RN &
CEBREETIREBOXKMOIZHIC, FAUTKDTL X I b,)

3.6 BFAEME =T L—X (BEFEIFRES (A8EE))

T OH ] OFITIE, (29) 128V T “keep” 7 heed [VEE | DEM TN,
take heed C [TEE A+ 9 ] (Z Z CTIXiEEIE T took heed) DEMAEEKT, (30)
13857 “Hoold [hold]” & EIFd “up” T I LIC BT 5] L) BEHRERL TV,
EHLOFY . B LWEEOMAGhETLY OFENTH 2 EFREGFES (4)
) NMEbRLTW5S, £ [82 P FEME] BV TR, B T

H BRI 72 “go in to [into]” 23 enter ([35FHT] IZA D) DOEMTHEDLIL TN D,
INEFETHDLI~Y—H LY F - NARNUBRTHDL Y a - "R M1 b
NN RO T%é/m%Ax 7aA ARNA N CFZOPUEE N
DEVWELEZZ EZ2MELTWAESOSIHTH D, Z O ITEHEEEN
fEonsZ bbby, ExgExl Lt GHENRINTNDZ EnD b,

OREM KRB FEDONCT N E B,

(29) Of nyce (= fussy) conscience (= scruples) took he no keep (= heed). (Prol. 398)

(24)



IR b o L BB LEFATLE, (B 35))

(30) Hoold [Hold] up youre [your] hondes [hands], withouten [without] moore [more]
speche [speech]. (Prol. 783)

(&H, PNV DPTICTSFLBT T, BT B 57)

(31) [A]nd I bad [bade] Gloys go in to my moderis [mother’s] place ageyn [again],
and so he dede [did]. (No. 129, 11. 23-24 MP (3£) —JPI (3))
(ZLT, 78 RATBRROFZIIRED LOIZE W, HITEDIhZEY
(CLELE, (S GR) 2001: 73))

3.7 FE{IEREE and. for IZ K H1HEIRDIEM

(32) 1X ROk £, “ﬁ%ﬁﬁ@ﬁx%ﬁofﬁm%’ﬁm%Mi
HEITHDH, Z 2T, fi < BRI “tewely [truly]” 23 X 52 AFEME DS %
BNL7- TN D, O XS efliE (33) Lo Tnxb/giﬁﬁjf%
B<AGBND, 61T, (34, B5) IIAEFEMETLITLIXA N D AFERZR
IHEEDOBI T D, FTHIC DO EZER I T, ZOHEEF - T
SOITHEREMIL T D, DFE D (FFED “I7 T3 LT, (34) TI “Sampson”
Zz. (35) T “Playter” Z [k DITAE & L THRTHMLTEY, 1D
SERR L7230 R B 2 CTEL SGE LT EE RICL TV D,

(32) And wel [well] I woot (= know), as ye [you] goon [go] by the weye [way],

Ye shapen [shape] yow (= yourselves) to talen (= tell tales) and to pleye;
For trewely, confort ne myrthe [mirth] is noon
To ride by the weye doumb [dumb] as a stoon [stone]; (Prol. 771-4)

(D72 LT E TN ORE% Lo VATV 2 S 2572 VWD Z &
EELHSTEBYET, ZoT, BALOIDEZA, ADLHITEY Z
CoOTITK AL, bobbRDIZHLARVEFAL, HHESBH
AR, (Bt 57))

(33) And thys [this] me thynkyth [thinks] shall do well, for then shall ye mou (=

(25)



may) shewe [show] to my lordys [lord’s] consayll [counsel] the letter direct (=
directed) to yow, (No. 357, 20-1 JPIII (2%) —JPI (%))

(ZLT, ZOZEEFIEL W ERDbRET, LWHDiE, £5Th
EXHRTTHRTE T NI FRMEFADO FEANDOHREICRED Z &2
TEHPHTT, )

(34) Iprey [pray] yow [you] recomand [recommend] me to mastyr [master] Josephe
in my best wyse [way], and Sampson dothe [does] pe [the] same. (No. 358, 41-2
Jen (2%) —JPIL (J1))

(Pa 7RI ORBRVWHETEIALIBEALSEINVET LI,
EALLIBBEANNWZLEST, ZLTHUTYUBEICEIIZLT (£A
LSBRALKTEINEEST) WET,)

(35) I have be [been] wyth [with] my modyr [mother], and as well as I cowed
[could], and Playter bothe [both], we aduertyseid (= informed) hyr [her] to make
cheuesance [chevisance] for the ¢ li [100 pounds]. (No. 360, JPIII (z%) —JPII

(5))
(FMIFLOFEE —fEICB Y, FLE T LA X —OETTESHRY, 100
Ry FEY 28T 5720 DERERICE 2 T0ET,)

4. F&EO

Pk, 98 1@l THitiGE2 M8l L, 0ERBUC O W TH LT,
WIZH 2HiCTIE, AR CHEATHHMEFTFEOT XA N EZDOHTONFERE
O—BlER LTz, TOREIH TIX 4L A T T ROFEATHDLT 3 —
Y= [Ho XY —WEE] © TRFOHK]), 15 o/ S2 b FICERT
L EMEELEDT [N N CFEME] D, NFERBOFZ SUEEE Z LI
RLUTC, ZNOORBIIRD (a) 726 (D) DEHITEEDLND,

(@) THr Y =Wkl © TeFORK] B\ TE, 5RO H % EHERRE
EOHSY T AGERBLCTREA 22 TXONT ) R0 T a3 MEbiIL T,

(26)



FLEVWIEEXSETHD [SA FUFEME] ITB0NTH, FRo#E
SHLOMOTIEZZO & S i TEbn D AFRORHEN R 6T, 72,
FCmaicBnTE, EH607F A MIBNTH, HTELEORBKRES
LT, TEHEARABEWET 258 THEOMFICK L TEEMm A& -
NQAY N

(b) HFELOBREE#R LIZATA bR AZEE 272 1 pray you CFHH T & D
DEYIEBE 2 HfEeD K 9 & L7= you know 72 EOEHIL, CHELTH D [H#
FFodk TRONTZ, £72. Ipray you IZOWTIL, FRXTHD [73%
o FEBE] TH RO, Z@?@fﬁﬁ%ﬁﬁﬁmﬁ%%fﬁﬁﬁ O ERIZ

WEEE LA & LTHWOND Y HOFEEREWEE AL D,

(¢) FELTFDHIMTH D Z & 25K 7 1 guess ’? Ltrow 72 EORBL, BLUGEEL
FOREE 23T truly <0 by my truth 72 EDFIF () B FEOHK &[S
A M FEME] omF TR, FELFOEBMENEL D7D, 1
FEMEDN R E o TV,

(d) TFFOH], [~ b rRZEME] O T, &) b L ORER & G
2B 2 TEL b TIERL, SRl O and <° for 2 9 2 & TREEO
E O ICREEED R LIS ERZIEML T LW d | AFEEO=mW
(VASENSY g
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